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APLICACIÓN:          DODGE RAM (6’ 4”)

APPLICATION:        DODGE RAM (6’ 4”)

Tools required for installation.
Herramientas requeridas para la instalación.
Outils requis pour l'installation.
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1 xF
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AA 8 x2 x B

- Drill and 1/4” drill bit.
- Taladro y 1/4” pedacito de taladro.
- Foret et 1/4” peu de foret.
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Remove all items from Rambox and install dividers (See step 1).
Using a 1/4” drill bit, drill the 4 holes in areas shown in step 2 & 3.
Install the push pins and washers starting at (1) and moving clockwise (See step 3).  Attach the
net loops to the fasteners. (See step 4)
To prevent disengagement, ensure that the D, E, F & G dividers have a load on them while driving.

Quite todos los artículos de Rambox e instale los divisores (véase el paso 1).
Con una broca de 1/4 ", perfore los 4 agujeros en áreas que se muestran en el paso 2 y 3.
Instale los pernos y las arandelas del empuje que empiezan (1) y que se mueven a la derecha
(véase el paso 3). Una los lazos netos a los sujetadores. (Véase el paso 4)
Para evitar la desconexión, asegúrese de que los divisores D, E, F y G tienen una carga sobre ellos
mientras se conduce.

Enlevez tous les articles de Rambox et installez les diviseurs (voir l'étape 1).
Avec une mèche de 1/4 ", percer les 4 trous dans les domaines indiqués à l'étape 2 et 3.
Installez les goupilles et les rondelles commençant (1) et se déplacer de poussée dans le sens des
aiguilles d'une montre (voir l'étape 3). Attachez les boucles nettes aux attaches. (Voir l'étape 4)
Pour éviter le désengagement, veiller à ce que les diviseurs D, E, F et G ont une charge sur eux
tout en conduisant.
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Ensure not to drill deeper than 15 mm.
Asegúrese para no perforar más profundamente de 15 mm.
Assurez pour ne pas forer plus profondément que 15 mm.

G

NOTE:  Do not exceed divider Max Load of 15 lbs.
NOTA:  No exceda la carga máxima divisor de 15 libras.
NOTE:  N'excédez pas la charge maximum cloison de 15 livres.

Passenger Side

Driver Side

Front

PSF - Passenger Side Front
PSR - Passenger Side Rear
DSF - Driver Side Front
DSR - Driver Side Rear

PSF PSR

DSF DSR

1/4”

Repeat for other side of lid.
Repetición para el otro lado de la tapa.
Répétition pour l'autre côté du couvercle.
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Driver Side
Front
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Repeat for other side of lid.
Repetición para el otro lado de la tapa.
Répétition pour l'autre côté du couvercle.

3

4

NOTE:  Do not exceed net Max Load of 3 lbs.
NOTA:  No exceda la carga máxima neta de 3 libras.
NOTE:  N'excédez pas la charge maximum nette de 3 livres.

Repeat for all 4 holes.
Repetición para los 4 agujeros.
Répétition pour chacun des 4 trous.
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